
AGES 3+
ADULT SUPERVISION REQUIRED
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ÂGE 3+
UN ADULTE DOIT EFFECTUER 
LA SURVEILLANCE
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SKUs : 120650EUC, 120667EUC

• Aim the UV black light close to the doll, outfit and accessories to reveal 
glowing surprise. UV surprise will work on doll’s hair, face and outfit. Not all 
included accessories have a UV surprise. 

• For best results when using the UV black light, aim really close to the doll, 
fashion and accessories or place in a dark area.

• Keep moisture away from the UV black light. Do not submerge in water. 
• Do not aim the UV black light at people’s eyes. 
• After playing, turn off the UV black light to conserve battery power. 
• Do not store the doll in direct sunlight for extended periods of time.

IMPORTANT INFORMATION

TIPS: 
• When removing the hands to dress doll, pinch the wrists’ 

joints and gently pull. DO NOT PULL FROM THE 
FINGERS.

• Your doll is articulated, but the knee joint will need to be 
loosened. To loosen the knee joint, use slight force to pull 
the leg forward until the knee clicks. Then, push the leg 
back and it will click again. 

WARNING:
CHOKING HAZARD-Small parts.
Not for children under 3 years.

An adult must install fresh alkaline batteries in your UV black light should 
the batteries need replacing. Here’s how:
1.  Using a Phillips screwdriver (not included), remove the screw and battery 
     compartment cover located on the back of the light.   
2.  Install three (3) fresh 1.5V AG3 (LR41) alkaline batteries (not included)    
     making sure the (+) and (-) ends face the proper direction as indicated 
     inside the battery compartment.  
3.  Replace the compartment cover and tighten the screw.

3 x 1.5V AG3
 (LR41) Batteries

• Use alkaline batteries for best performance and longer life.
• Use only the battery type recommended for the unit.
• Batteries should be replaced only by an adult.
• Insert batteries with the correct polarity ( + and – ).
• Do not mix old and new batteries.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Do not short-circuit batteries.
• When not used for an extended time, remove batteries to prevent possible 

leakage and damage to the unit.
• Do not mix rechargeable and non-rechargeable batteries.
• Rechargeable batteries are to be removed from the toy before charging.
• Rechargeable batteries are to be recharged only under adult supervision.
• Do not recharge non-rechargeable batteries.

‘Let’s care for the environment!’  
The wheelie bin symbol indicates that the product must not 
be disposed of with other household waste.  Please use 
designated collection points or recycling facilities when 
disposing of the item. Do not treat old batteries as household 
waste.  Take them to a designated recycling facility.

ATTENTION :
DANGER D’ÉTOUFFEMENT-Petits éléments.
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

BATTERY REPLACEMENT

SAFE BATTERY USAGE

• Approchez la lumière noire UV de la poupée, de sa tenue et de ses  
 accessoires pour révéler une surprise lumineuse. La surprise UV fonctionne 
 sur les cheveux, le visage et la tenue de la poupée. Certains accessoires 
 inclus n'ont pas de surprise UV. 

• Pour de meilleurs résultats lors de l'utilisation de la lumière noire UV, visez
  très près de la poupée, de la tenue et des accessoires ou placez-la dans un

INFORMATIONS IMPORTANTES

CONSEILS : 
• Lorsque vous retirez les mains pour vêtir la poupée, 

pincez les articulations des poignets et tirez 
doucement. NE TIREZ PAS LES DOIGTS.

• Votre poupée est articulée, mais l'articulation du genou 
devra être desserrée. Pour desserrer l'articulation du 
genou, exercez une légère force pour tirer la jambe vers 
l'avant jusqu'à ce que le genou cliquette. Ensuite, 
repoussez la jambe vers l'arrière et elle cliquettera à 
nouveau. 

Un adulte doit insérer des piles alcalines neuves dans la lampe noire UV si les 
piles ont besoin d'être remplacées. Voici comment procéder :
1. À l'aide d'un tournevis cruciforme (non inclus), retirez la vis et le couvercle du 

compartiment à piles situé sous la lampe. 
2. Insérez trois (3) piles alcalines neuves de 1,5 V AG3 (LR41) (non incluses), en 

respectant la polarité des bornes (+) et (-), tel qu'indiqué dans le 
compartiment à piles. 

3. Remettez le couvercle du compartiment en place et serrez la vis.

REMPLACEMENT DES PILES
EDAD 3+
REQUIERE SUPERVISIÓN 
DE UN ADULTO

ES ADVERTENCIA:
PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO-Partes pequeñas.
No conviene para niños menores de tres años.

3 piles de
1,5 V AG3 (LR41)

• Utilisez des piles alcalines pour obtenir un rendement et une durabilité 
supérieurs.

• Utilisez seulement le type de piles recommandé pour le produit.
• Les piles doivent être remplacées uniquement par un adulte. 
• Les piles doivent être insérées en respectant la polarité (+ et -).
• Ne combinez pas des piles neuves et usagées.
• Ne combinez pas des piles alcalines, standard (sèches) ou rechargeables.
• Ne court-circuitez pas les bornes des piles.
• Si le produit n’est pas utilisé pendant de longues périodes, retirez les piles 

pour prévenir toute fuite et tout endommagement possibles du produit.
• Ne combinez pas des piles rechargeables et non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant la recharge.
• Les piles rechargeables doivent seulement être chargées sous la 

surveillance d’un adulte.
• Ne rechargez pas des piles non rechargeables.
• Les piles usagées doivent être retirées du jouet.
• Ne jetez pas les piles au feu ; elles pourraient fuir ou exploser.

USAGE SANS DANGER DES PILES

• Apunta la luz UV negra cerca de la muñeca, vestido y accesorios para 
revelar una brillante sorpresa. La sorpresa UV funcionará en el cabello, el 
rostro y el vestido de la muñeca. No todos los accesorios incluidos tienen 
una sorpresa UV. 

• Para obtener mejores resultados al usar la luz UV negra, apunta realmente 
cerca de la muñeca, modelo y accesorios o coloca en un área oscura.

• Mantén la humedad alejada de la luz UV negra. No sumerjas en agua. 
• No apuntes la luz UV negra a los ojos de las personas. 
• Después de jugar, apaga la luz UV negra para conservar la carga de la pila. 
• No guardes la muñeca a los rayos directos del sol durante períodos 
prolongados de tiempo.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

SUGERENCIAS:  
• Al quitar las manos de la muñeca para vestirla, aprieta suavemente 

de las articulaciones y tira suavemente. 
NO TIRES DE LOS DEDOS.

• Tu muñeca es articulada, pero la articulación de la rodilla debe ser 
aflojada. Para aflojar la articulación de la rodilla, aplica una suave 
fuerza para tirar la pierna hacia adelante hasta que la rodilla haga 
clic. Luego, tira de la pierna hacia atrás hasta que haga clic 
nuevamente. 

Un adulto debe instalar pilas nuevas alcalinas en la luz negra UV 
cuando sea necesario reemplazarlas. He aquí cómo:
1. Utilizando un destornillador Phillips (no incluido), quita el 
     tornillo y retira la tapa del compartimento de las pilas situada en  
     la parte inferior de la luz. 
2. Instala tres (3) pilas alcalinas nuevas AG3 (LR41) de 1,5 V (no      
     incluidas) orientando los polos (+) y (-) en el sentido indicado en   
     el interior del compartimento de las pilas. 
3. Vuelve a poner la tapa del compartimento y aprieta el tornillo.

3 pilas AG3
 (LR41) 1,5 V

• Usa pilas alcalinas para un mejor rendimiento y una vida útil más larga.
• Usa solo pilas del tipo recomendado para la unidad.
• Las pilas deben ser reemplazadas por un adulto.
• Inserta pilas con la polaridad correcta (+ y -).
• No mezcles pilas viejas y nuevas.
• No mezcles pilas alcalinas, comunes (carbón-zinc), o recargables.
• No ocasiones un cortocircuito con las pilas.
• Si no vas a usar la unidad por un periodo de tiempo prolongado, quita las 

pilas para evitar posibles pérdidas y daños.
• No mezcles pilas recargables y no recargables.
• Antes de cargar las pilas recargables, quítalas del juguete.

CAMBIO DE LAS PILAS

USO SEGURO DE LAS PILAS

SURPRISES!
BLACK LIGHT

SURPRISES DELUMIÈRE NOIRE !
¡SORPRESAS!

LUZ NEGRA
ÜBERRASCHUNG!

SCHWARZLICHT

NIESPODZIANKI!
CZARNE ŚWIATŁO

VERRASSINGEN!
BLACKLIGHT-

SURPRESAS!
LUZ NEGRA

惊喜！
玩具手电筒照射

SORPRESE FOSFORESCENTI!

ا�فاجآت! مصباح الضوء ا�سود

PŘEKVAPENÍ!
ČERNÉ SVĚTLO

ΜΑΥΡΟΥ ΦΩΤΟΣ!
ΕΚΠΛΗΞΕΙΣ

SÜRPRİZLERİ!
SİYAH IŞIK

• Für den Lichteffekt die UV-Schwarzlichtlampe nah an die Puppe, die 
Kleidung und die Accessoires halten. Der UV-Effekt funktioniert auf den 
Haaren, dem Gesicht und der Kleidung der Puppe. Nicht alle enthaltenen 
Accessoires verfügen über einen UV-Effekt. 

WICHTIGE INFORMATIONEN

AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN

1. Lösen Sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher
    (nicht enthalten) die Schraube des Batteriefachdeckels an der 
     Unterseite der Lampe.    
2. Legen Sie drei (3) neue 1,5V AG3 (LR41) Alkalibatterien
    (nicht enthalten) ein und achten Sie darauf, dass die (+) und (-) 
     Enden in die richtige Richtung zeigen, wie in der Batterieeinheit 
     angegeben.  
3. Schrauben Sie den Batteriefachdeckel wieder fest.

Sollte ein Austauschen der Batterien erforderlich sein, muss ein 
Erwachsener neue Alkalibatterien in die UV-Schwarzlichtlampe 
einlegen. So geht's:

DE

ALTER: 3+
BEAUFSICHTIGUNG DURCH EINEN 
ERWACHSENEN ERFORDERLICH

ACHTUNG:
ERSTICKUNGSGEFAHR-Kleine Teile.
Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet.

TIPS: 
• Wenn die Hände abgenommen werden, um die Puppe 

anzuziehen, die Handgelenke zusammendrücken und 
vorsichtig ziehen. NICHT AN DEN FINGERN ZIEHEN.

• Die Puppe ist beweglich, aber das Kniegelenk muss 
gelockert werden. Um das Kniegelenk zu lockern, das 
Bein vorsichtig nach vorne ziehen, bis das Knie einrastet. 
Dann das Bein wieder zurückdrücken, bis es wieder 
einrastet.

• Die besten Ergebnisse werden erzielt, wenn die UV-Schwarzlichtlampe 
ganz nah an die Puppe, die Kleidung und die Accessoires gehalten oder an 
einem dunklen Ort platziert wird.

• Feuchtigkeit von der UV-Schwarzlichtlampe fernhalten. Nicht in Wasser 
eintauchen. 

• Die UV-Schwarzlichtlampe nicht auf die Augen von Personen richten. 
• Nach dem Spielen die UV-Schwarzlichtlampe ausschalten, um die 
Batterien zu schonen.

• Die Puppe nicht für längere Zeit direktem Sonnenlicht aussetzen.

3 x 1,5V AG3
(LR41) Batterien

"Die Umwelt schonen!"
Das Symbol mit der fahrbaren Mülltonne soll darauf hinweisen, 
dass das Produkt nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden 
darf. Zum Entsorgen den Artikel bitte bei offiziellen Sammelstellen 
oder Recyclingeinrichtungen abgeben.
Altbatterien nicht wie Hausmüll behandeln. Bei einer offiziellen 
Sammel- oder Recycling-Annahmestelle abgeben.

• Richt het uv-blacklight vanaf korte afstand op de pop, outfit en accessoires om 
een oplichtende verrassing te onthullen. De uv-verrassing werkt op het haar, 
gezicht en de outfit van de pop. Niet alle inbegrepen accessoires hebben een 
uv-verrassing. 

• Voor de beste resultaten bij het gebruik van het uv-blacklight, richt je het vanaf 
korte afstand op de pop, mode of accessoires of plaats je ze in een donkere ruimte.

• Houd vocht uit de buurt van het uv-blacklight. Dompel niet onder in water. 
• Richt het uv-blacklight niet op de ogen van mensen. 
• Zet het uv-blacklight uit als je klaar bent met spelen om batterijvermogen te 
besparen. 

• Berg de pop niet langere tijd op een plek op met direct zonlicht.

BELANGRIJKE INFORMATIE

LEEFTIJD 3+
TOEZICHT DOOR EEN 
VOLWASSENE VEREIST

NL WAARSCHUWING:
VERSTIKKINGSGEVAAR-Kleine onderdelen.
Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar.

TIPS: 
• Als je de handen wilt verwijderen om de pop aan te kleden, 

pak je de polsgewrichten vast en trek je er voorzichtig aan. 
TREK NIET AAN DE VINGERS.

• Je pop kan armen en benen bewegen, maar het 
kniegewricht moet losgemaakt worden. Om het 
kniegewricht los te maken, trek je met enige kracht het 
been naar voren tot je de knie hoort klikken. Duw het been 
vervolgens naar achteren en dan hoor je weer een klik. 

DE BATTERIJEN VERVANGEN

1. Draai met een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen) de 
schroef in de onderkant van de lamp los om de deksel van het 
batterijvak te openen. 

Een volwassene moet nieuwe alkalinebatterijen in je uv-blacklight 
plaatsen zodra de batterijen aan vernieuwing toe zijn. Dit gaat als 
volgt:

3 x AG3 (LR41)
-batterijen van 1,5 V

VEILIG GEBRUIK VAN BATTERIJEN
• Gebruik alkalinebatterijen voor betere prestaties en een langere levensduur.
• Gebruik uitsluitend batterijen van het aanbevolen type.
• Batterijen dienen te worden vervangen door een volwassene.
• Let op de polariteit bij het plaatsen van batterijen (+ en -).
• Gebruik geen nieuwe en oude batterijen samen.
• Gebruik geen gewone (koolstof-zink), alkaline of oplaadbare 

(nikkel-cadmium) batterijen samen.

Zorg voor het milieu!
Het kliko-pictogram betekent dat dit product niet bij het gewone 
huis-, tuin- en keukenafval mag worden gezet. Geef het product 
af bij een chemokar of breng het naar een KCA-inzamelpunt.
Gooi lege batterijen niet weg samen met het gewone huis-, tuin- 
en keukenafval. Breng ze naar een chemokar of een inzamelpunt 
voor klein chemisch afval.

• Aby odkryć niespodziankę, zbliż światło reflektora UV do lalki, akcesoriów i 
jej ubranka. Efekt UV działa na włosach lalki, jej twarzy i ubranku. Nie 
wszystkie akcesoria posiadają efekt UV.

• Aby wzmocnić efekt UV, przejdź do ciemnego pomieszczenia i przystaw 
włączony reflektor UV jak najbliżej lalki, ubranek i akcesoriów lalki. 

• Nie dopuść do kontaktu reflektora UV z wilgocią. Nie zanurzaj w wodzie. 
• Nigdy nie świeć światłem UV w oczy. 
• Aby przedłużyć działanie baterii, po skończonej zabawie pamiętaj o 
wyłączeniu reflektora UV. 

• Nie wystawiaj lalki na długotrwałe, bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych.

WAŻNE INFORMACJE

Wiek: od 3 lat
PODCZAS ZABAWY 
ZALECANY NADZÓR 
PRZEZ 
OSOBĘ DOROSŁĄ

PL
! OSTRZEŻENIE:

NIEBEZPIECZEŃSTWO UDŁAWIENIA SIĘ-małe części.
Nie nadaje sie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.

WSKAZÓWKI: 
• Aby zdjąć lub włożyć ubranko na lalkę, najpierw odejmij 

dłonie. Chwyć za przeguby i delikatnie pociągnij.
NIE CHWYTAJ ZA PALCE DŁONI.
• Lalka ma ruchome ręce i nogi, ale staw kolanowy trzeba 

wstępnie rozruszać: używając niewielkiej siły pociągnij 
nogę do przodu aż zakliknie w kolanie. Popchnij nogę w 
tył. Noga jeszcze raz kliknie.

WYMIANA BATERII

1. Za pomocą wkrętaka krzyżakowego (nie załączono) wykręć 
    wkręt mocujący pokrywę gniazda baterii znajdującego się pod 
    re�ektorem UV. 
2. Zainstaluj trzy (3) nowe baterie alkaliczne 1,5V typu AG3/LR41 
    (nie załączono) w gniazda zgodnie z oznaczeniem + i – 
     znajdującym się wewnątrz. 
3. Ponownie nałóż pokrywę i przykręć wkrętami.

Przed przystąpieniem do zabawy osoba dorosła powinna 
zamontować nowe baterie alkaliczne wewnątrz re�ektora UV w 
następujący sposób:

3 x Baterie
 1,5V AG3 (LR41)

BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z BATERII
• Aby zabawka mogła dłużej działać, używaj wyłącznie baterii alkalicznych. 
• Używaj wyłącznie baterii zalecanych przez producenta zabawki.
• Wymiany baterii powinna dokonać osoba dorosła. 
• Baterie należy instalować w gniazdach zgodnie z oznaczeniami + i – 

znajdującymi się wewnątrz.
• Nigdy nie instaluj równocześnie baterii nowych z używanymi. 
• Nie instaluj baterii alkalicznych z bateriami cynkowo-węglowymi lub 

akumulatorkami niklowo-kadmowymi.
• Nie dopuść do spowodowania zwarcia pomiędzy bateriami.
• Jeśli zabawka nie będzie używana przez dłuższy okres czasu, aby uniknąć 

powstania wycieku - a w konsekwencji uszkodzenia zabawki - należy z niej  
wyciągnąć baterie. 

Dbajmy o środowisko! Symbol przekreślonego pojemnika na śmieci 
oznacza, że produkt ten nie może zostać usunięty wraz 
z innymi domowymi odpadami. Aby pozbyć się zabawki, należy ją 
oddać do wyznaczonego punktu odbioru lub zakładu zajmującego 
się recyklingiem urządzeń elektrycznych.
Zużytych baterii nie wolno traktować na równi z domowymi 
odpadami. Należy je zdawać do wyznaczonego punktu odbioru lub 
zakładu zajmującego się recyklingiem urządzeń elektrycznych.

• Nigdy nie instaluj równocześnie baterii standardowych z akumulatorkami. 
• Przed przystąpieniem do ładowania akumulatorków należy je wyjąć z 

zabawki. 
• Ładowanie akumulatorków powinno się odbywać wyłącznie pod nadzorem 

osoby dorosłej.
• Nie wolno podejmować prób ładowania baterii, które nie są przeznaczone do 

ponownego ładowania.
• Baterie wyczerpane należy usunąć z zabawki.
• Usunięte baterie utylizować w prawidłowy sposób: nie wrzucać do ognia, 

ponieważ może dojść do eksplozji lub wycieku.

IDADE: 3+
É NECESSÁRIA A 
SUPERVISÃO POR PARTE 
DE UM ADULTO

PT
ATENÇÃO

RISCO DE ASFIXIA-Pequenas partes.
Contra-indicado para criançãs com menos de 3 anos.

• Aponte a luz negra UV para perto da boneca, da roupa e dos acessórios 
para revelar uma surpresa brilhante. A surpresa UV funciona no cabelo, na 
cara e no fato da boneca. Nem todos os acessórios incluídos têm uma 
surpresa UV. 

• Para obter os melhores resultados quando utilizar a luz negra UV, aponte 
para muito perto da boneca, da moda e dos acessórios ou coloque-a numa 
área escura.

• Manter a humidade afastada da luz negra UV. Não submergir em água. 
• Não apontar a luz negra UV para os olhos das pessoas. 
• Depois de jogar, desligue a luz negra UV para conservar a energia da 
bateria. 

• Não guardar a boneca à luz direta do sol durante longos períodos de 
tempo.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE

DICAS: 
• Quando retirar as mãos para vestir a boneca, apertar as 

articulações dos pulsos e puxar com cuidado. NÃO 
PUXAR PELOS DEDOS.

• A tua boneca está articulada, mas a articulação do joelho 
tem de ser desapertada. Para soltar a articulação do 
joelho, puxe a perna para a frente com uma ligeira força 
até o joelho fazer um clique. Depois, empurra a perna 
para trás e o joelho volta a fazer clique. 

SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS

1. Com uma chave de estrelas (não incluída), retire o parafuso e a 
     tampa do compartimento das pilhas por baixo da luz. 
2. Coloque 3 pilhas alcalinas novas AG3 (LR41) de 
     1,5V (não incluídas), certi�cando-se de que as extremidades (+) 
     e (-) �cam na direção correta, conforme indicado no interior do 
     compartimento das pilhas. 
3. Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas e aperte o 
     parafuso.

Tem de ser um adulto a instalar as pilhas alcalinas novas na luz UV 
quando as pilhas gastas tiverem de ser substituídas. Modo para o 
fazer:

3 pilhas AG3
 (LR41) de 1,5V

UTILIZAÇÃO SEGURA DAS PILHAS
• Use pilhas alcalinas para melhor desempenho e maior durabilidade.
• Use apenas o tipo de pilhas recomendado para a unidade.
• As pilhas devem ser substituídas por um adulto.
• Insira as pilhas com a polaridade correta (+ e -).
• Não misture pilhas novas com pilhas usadas.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco), ou recarregáveis.
• Não colocar as pilhas em curto-circuito.
• Quando não utilizar durante um longo período de tempo, retire as pilhas para 

evitar possíveis derrames e danos ao brinquedo.
• Não misture pilhas recarregáveis com pilhas não recarregáveis.
• As pilhas recarregáveis têm de ser removidas do brinquedo antes de serem 

carregadas.

“Vamos proteger o ambiente!”
O símbolo de caixote do lixo indica que o produto não deve ser 
colocado junto com o lixo doméstico. Utilize os pontos de 
recolha designados ou instalações de reciclagem quando 
eliminar o artigo. Não trate as pilhas como lixo doméstico. 
Entregue num ponto de reciclagem designado.

ETÀ: 3+
È NECESSARIA LA 
SUPERVISIONE DI UN 
ADULTO

IT AVVERTENZA:
RISCHIO DI SOFFOCAMENTO-Piccole parti.
Non adatto a bambini di etá inferiore a 3 anni.

SUGGERIMENTI: 
• Per vestire la bambola, staccale le mani afferrando le 

articolazioni dei polsi e tirando delicatamente. NON 
TIRARE AFFERRANDO LE DITA.

• La bambola è snodata, ma l’articolazione del ginocchio 
deve essere sbloccata. Per sbloccare l’articolazione del 
ginocchio, tira la gamba in avanti esercitando un po’ di 
forza, fino a che non senti un clic del ginocchio. Quindi 
spingi la gamba indietro e sentirai un altro clic. 

• Dirigi la lampada a luce nera sulla bambola sui suoi abiti ed accessori per 
scoprire rilucenti sorprese ACCESSORI. Le sorprese UV saranno visibili sul 
capelli, viso e sugli abiti della bambola. Non tutti gli accessori compresi 
hanno una sorpresa UV.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

1. Con un cacciavite a croce (non incluso), rimuovi la vite e il 
    coperchio del vano batterie dalla parte inferiore della torcia. 
2. Inserisci tre (3) batterie alcaline AG3 (LR41) da 1,5 V (non incluse), 
     assicurandoti che i simboli (+) e (−) siano orientati come indicato 
     all'interno del vano. 
3. Riposiziona il coperchio del vano batterie e serra la vite.

L'operazione di sostituzione delle batterie nelle luci UV deve 
essere e�ettuata da un adulto. Procedi come descritto di seguito.

3 batterie AG3
(LR41) da 1,5 V

AVVERTENZE RELATIVE ALLE BATTERIE
VĚK 3+
VYŽADUJE SE DOHLED DOSPĚLÉ 
OSOBY

CZ VAROVÁNÍ!
NEBEZPCÍ ZALKNUTÍ.- Malé cásti.
Nevhodné pro deti do 3 let.

• nasměrujte UV černé světlo do blízkosti panenky, oblečku a doplňků, 
abyste odhalili zářící překvapení. UV překvapení bude působit na vlasy, 
obličej a oblečení panenky. Ne všechny přiložené doplňky mají UV 
překvapení. 

• Pro dosažení nejlepších výsledků při použití UV černého světla zamiřte 
opravdu blízko k panence, oblečení a doplňkům nebo je umístěte do 
tmavého prostoru. 

• Zabraňte přístupu vlhkosti k UV černému světlu. Neponořujte je do vody. 
• Nemiřte UV černým světlem lidem do očí. 
• Po hraní vypněte UV černé světlo, abyste šetřili energii baterie. 
• Panenku neskladujte delší dobu na přímém slunečním světle.

DŮLEŽITÉ INFORMACE

TIPY:
 • Při oblékání panenky stiskněte zápěstní klouby a jemně 

zatáhněte. NETAHEJTE ZA PRSTY. 
• Vaše panenka je kloubová, ale kolenní kloub bude třeba 

povolit. Chcete-li kolenní kloub uvolnit, mírnou silou 
táhněte nohu dopředu, dokud koleno nezacvakne. Poté 
nohu zatlačte zpět a ta opět zacvakne. 

• As pilhas recarregáveis devem ser recarregadas somente sob supervisão de 
um adulto.

• Não recarregue pilhas não recarregáveis.
• As pilhas gastas devem ser removidas do brinquedo.
• Não atire as pilhas para o fogo, pois podem explodir ou derramar.

  endroit sombre.
• Évitez le contact de l'humidité avec la lampe noire UV. Ne plongez pas la 
lampe dans l'eau. 

• Ne dirigez pas la lumière noire UV vers les yeux des gens.  
• Après le jeu, éteignez la lampe noire UV pour conserver la durée de vie des 
piles.   

• Ne rangez pas la poupée à la lumière directe du soleil pendant de longues 
périodes.

• Usare batterie alcaline per le migliori prestazioni e la massima durata.
• Usare esclusivamente il tipo di batterie raccomandato.
• Le batterie devono essere sostituite da un adulto.
• Inserire le batterie rispettando la corretta polarità (+ e −).
• Non usare contemporaneamente batterie nuove e usate.
• Non usare contemporaneamente batterie alcaline, standard (zinco-carbone) 

o ricaricabili (nichel-cadmio).
• Non corto circuitare le batterie.
• In previsione di un lungo periodo di inutilizzo del prodotto, rimuovere le 

batterie per evitare il rischio di perdite e danni al prodotto.
• Non usare contemporaneamente batterie ricaricabili e non ricaricabili.
• Rimuovere le batterie ricaricabili dal prodotto prima di ricaricarle.
• Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate esclusivamente sotto la 

supervisione di un adulto.
• Non ricaricare le batterie non ricaricabili.
• Le batterie scariche devono essere rimosse dal prodotto.
• Non bruciare le batterie perché potrebbero esplodere o subire perdite.

СЮРПРИЗОВ!
ЧЕРНЫЙ ФОНАРИК

• Exhausted batteries are to be removed from the toy.
• Do not dispose of batteries in fire as they may leak or explode. 

« Protégeons l’environnement ! » 
Le symbole de poubelle indique que le produit ne doit pas 
être jeté avec les déchets domestiques. Utilisez les lieux de 
collecte ou les établissements de recyclage désignés pour 
mettre cet article au rebut. Ne traitez pas les piles usagées 
comme un déchet domestique.  Apportez-les à un 
établissement de recyclage désigné.

'¡Cuidemos del medioambiente!'
El símbolo del contenedor de basura indica que este producto 
no debe desecharse con otros residuos domésticos. Por favor, 
utilice los puntos de recogida o centros de reciclaje designados 
cuando deseches el producto. No trate las pilas usadas como 
un residuo doméstico. Llévelas a un centro de reciclaje  
designado para tal propósito.

• Las pilas recargables solo deben ser recargadas bajo la supervisión de un 
adulto.

• No recargues pilas no recargables.
• Quita las pilas agotadas del juguete.
• No elimines las pilas en el fuego ya que pueden perder o explotar.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR BATTERIEN
• Für eine optimale Leistung und Lebensdauer Alkalibatterien verwenden.
• Nur den für das Gerät empfohlenen Batterietyp verwenden.
• Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen ausgetauscht werden.
• Die Batterien in der angegebenen Polrichtung (+/-) einlegen.
• Keine alten und neuen Batterien zusammen einlegen.
• Alkali-, Standard (Zink-Kohle)-Batterien oder wiederaufladbare Batterien nicht 
miteinander kombinieren.

• Batterien nicht kurzschließen.
• Die Batterien sollten aus dem Produkt herausgenommen werden, wenn es 
längere Zeit nicht benutzt wird, um ein Auslaufen und Beschädigungen des 
Geräts zu verhindern.

• Wiederaufladbare und nicht aufladbare Batterien nicht miteinander 
kombinieren.

• Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem Spielzeug 
herausgenommen werden.

• Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter der Aufsicht eines Erwachsenen 
aufgeladen werden.

• Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Verbrauchte Batterien aus dem Spielzeug entfernen.
• Batterien dürfen nicht verbrannt werden. Sie können auslaufen oder 
explodieren.

2. Plaats drie (3) AG13-alkalinebatterijen van 1,5V (LR44) en zorg 
ervoor dat (+) en (-) in de juiste richting wijzen, zoals wordt 
vermeld binnen in het batterijvak. 

3. Doe het klepje er weer op en draai de schroef vast.

Protezione dell'ambiente 
Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non 
deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici.  Per smaltirlo, 
portarlo presso gli appositi punti di raccolta o riciclaggio. Non 
gettare le batterie insieme ai rifiuti domestici. Portarle presso 
gli appositi punti di raccolta e riciclaggio.

WARNING:
KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN. This 
product contains a Button or Coin Cell Battery. A swallowed Button or 
Coin Cell Battery can cause internal chemical burns in as little as two 
hours and lead to death. Dispose of used batteries immediately. Keep 
new and used batteries away from children. If you think batteries might 
have been swallowed or placed inside any part of the body, seek 
immediate medical attention. Adult supervision is recommended.

GARDEZ LES PILES HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. Ce 
produit contient une pile bouton. Une pile bouton avalée peut causer 
des brûlures chimiques internes en moins de deux heures et causer la 
mort. Jetez les piles usagées immédiatement. Gardez les piles neuves 
et usagées hors de la portée des enfants. Si vous croyez qu’une pile 
peut avoir été avalée ou mise à l’intérieur d’une partie du corps, 
consultez un médecin immédiatement. Un adulte doit e�ectuer la 
surveillance.

ATTENTION

MANTÉN FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. Este 
producto contiene una pila de botón. La ingestión de una pila de botón 
puede causar quemaduras químicas internas en tan solo dos horas y 
conducir a la muerte. Desecha las pilas usadas inmediatamente. Mantén 
las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si sospechas que 
unas pilas han podido ser ingeridas o introducidas en alguna parte del 
cuerpo, solicita atención médica inmediatamente. Se recomienda 
supervisión por un adulto.

ADVERTENCIA

BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON 
KINDERN AUFBEWAHREN. Dieses Produkt enthält eine Knopf- 
oder Knopfzellenbatterie. Eine verschluckte Knopf- oder 
Knopfzellenbatterie kann innerhalb von nur zwei Stunden innere 
Verätzungen verursachen und zum Tod führen. Entsorgen Sie 
verbrauchte Batterien sofort. Halten Sie neue und gebrauchte 
Batterien von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batterien 
verschluckt wurden oder sich in irgendeinem Körperteil be�nden, 
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Eine Beaufsichtigung durch 
Erwachsene wird empfohlen.

WARNUNG

HOUD BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK VAN 
KINDEREN. Dit product bevat een knoop- of knoopcelbatterij. 
Een ingeslikte knoop- of knoopcelbatterij kan al binnen twee uur 
interne chemische brandwonden veroorzaken en tot de dood leiden. 
Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk op een verantwoorde manier 
weg. Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. 
Als je denkt dat een kind batterijen heeft ingeslikt of in een 
lichaamsholte heeft gestopt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts. 
Toezicht van een volwassene wordt aanbevolen.

WAARSCHUWING • Pas op voor kortsluiting, maak geen contact tussen beide polen.
• Verwijder de batterij als het product langere tijd niet wordt gebruikt. Dit 

voorkomt lekken en beschadigingen.
• Gebruik geen oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen samen.
• Verwijder oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat ze worden 

opgeladen.
• Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht 

van een volwassene.
• Laad niet-oplaadbare batterijen niet weer op.
• Verwijder lege batterijen uit het speelgoed.
• Gooi batterijen niet in het vuur, batterijen kunnen lekken of exploderen. 

CHOWAĆ PRZED DZIEĆMI. Niniejszy produkt zawiera baterię 
guzikową lub baterię pastylkową. W przypadku połknięcia tego 
rodzaju baterii może dojść do oparzenia narządów wewnętrznych 
chemikaliami w czasie krótszym niż dwie godziny i doprowadzić do 
śmierci. Baterie należy zutylizować natychmiast po wyjęciu z 
zabawki. Zarówno baterie nowe jak i używane należy chować przed 
dziećmi. W razie podejrzeń, że doszło do połknięcia baterii, lub że 
bateria w inny sposób dostała się do organizmu, należy 
bezzwłocznie zwrócić się o pomoc medyczną. Zalecany jest nadzór 
przez osobę dorosłą.

OSTRZEŻENIE

MANTENHA AS PILHAS FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. 
Este produto contém uma pilha do tipo botão. Uma pilha do tipo 
botão engolida pode causar queimaduras químicas internas no 
espaço de duas horas, e pode dar origem à morte. Elimine 
imediatamente as pilhas gastas. Mantenha as pilhas novas e usadas 
fora do alcance das crianças. Se achar que as pilhas possam ter sido 
engolidas ou colocadas no interior de qualquer parte do corpo, 
procure imediatamente aconselhamento médico. É recomendada a 
supervisão por parte de um adulto.

AVISO

• Per ottenere i migliori risultati dall’uso della lampada a luce nera, puntarla 
molto vicino alla bambola, ai suoi abiti e agli accessori o metterla in una 
zona priva di luce.

• Proteggi la lampada a luce nera dall’umidità. Non immergerla in acqua. 
• Non puntare la lampada UV verso gli occhi delle persone. 
• Al termine del gioco, spegni la lampada UV per conservare la batteria. 
• Non riporre la bambola in luoghi esposti alla luce solare diretta per periodi 
di tempo prolungati.

TENERE LE BATTERIE FUORI DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI. Questo prodotto contiene una batteria a bottone. Se 
ingerita, la batteria a bottone può causare ustioni interne gravi o letali 
in appena due ore. Smaltire immediatamente le batterie scariche. 
Conservare le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini. 
Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o introdotte in qualsiasi 
parte del corpo, contattare immediatamente un medico. Si 
raccomanda la supervisione di un adulto.

AVVERTENZA



Pokud je třeba vyměnit baterie v UV černém světle, musí do něj 
dospělá osoba nainstalovat nové alkalické baterie. Zde je návod, 
jak na to:
1. Pomocí křížového šroubováku (není součástí dodávky) 
    odstraňte šroub a kryt prostoru pro baterie, který se nachází pod 
    světlem. 
2. Vložte tři (3) nové 1,5 V alkalické baterie AG3 (LR41) (nejsou 
    součástí dodávky) a ujistěte se, že konce (+) a (-) směřují 
    správným směrem, jak je uvedeno uvnitř prostoru pro baterie. 
3. Vraťte kryt přihrádky a utáhněte šroub.

VÝMĚNA BATERIE

3 x 1,5 V baterie
 AG3 (LR41)

BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ BATERIE
• Používejte alkalické baterie pro nejlepší výkon a delší životnost.
• Používejte pouze typ baterie doporučený pro zařízení.
• Baterie by měly být vyměňovány pouze dospělou osobou.
• Vložte baterie se správnou polaritou ( + a – ).
• Nemíchejte staré a nové baterie.
• Nemíchejte alkalické, standardní (uhlíko-zinkové) ani dobíjecí baterie.
• Nezkratujte baterie.
• Pokud delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie, abyste zabránili možnému 

úniku a poškození jednotky.
• Nemíchejte dobíjecí a nedobíjecí baterie.
• Dobíjecí baterie je třeba před nabíjením z hračky vyjmout.
• Dobíjecí baterie se smí dobíjet pouze pod dohledem dospělé osoby.
• Nenabíjejte nedobíjecí baterie.
• Vybité baterie je třeba z hračky vyjmout.
• Baterie nevyhazujte do ohně, protože by mohly vytékat nebo explodovat.

„Starejme se o životní prostředí!“  
Symbol popelnice na kolečkách označuje, že výrobek a jeho 
baterie nesmí být likvidovány s jiným domovním odpadem. 
Při likvidaci předmětu použijte určená sběrná místa nebo 
recyklační zařízení. Se starými bateriemi nezacházejte jako s 
domovním odpadem. Odneste je do určeného recyklačního 
zařízení.

警告：
窒息危险 - 内含小零件
不适于3岁以下儿童
玩耍。

SC- 简中

年龄：3岁以上
需要在成人监管下使用

重要信息
• 将紫外线黑灯对准娃娃、服装和配饰，等待惊

喜出现。紫外惊喜将在娃娃的头发、面部和服
装上出现。并非所有随附的配饰上都有紫外惊
喜。

• 靠近并对准娃娃、服装和配饰或将其放置在较
暗区域时，紫外线黑灯照射的效果最佳。

• 请勿令紫外线黑灯受潮。请勿将其浸入水中。
• 请勿将紫外线黑灯对准人的眼睛照射。
• 使用后，关闭紫外线黑灯以节省电池电量。
• 请勿将娃娃长时间存放在阳光直射的环境中。

小贴士：
• 拆下娃娃的手时，请抓紧手腕关节，

然后轻轻拔下。请勿拉拔手指。
• 娃娃从关节处连接，但膝关节处需松

动。松动膝关节时，请轻轻向前拉动
膝盖，直至听到咔哒声。将腿部推回
时，可再次听到咔哒声。

3节1.5V AG3
(LR41) 电池

更换电池
在需要更换电池时，请成人将新的碱性电池放入
玩具手电筒中。以下是操作方法：
1.使用飞利浦螺丝刀（不包括在内）从灯的底部

取下螺丝和电池仓盖。 
2.安装三（3）节新的1.5V AG3 (LR41)碱性电

池（不包括在内），确保正（+）、负(-)极方
向如电池盒盖内侧所示。 

 3.盖好电池仓盖并拧紧螺丝。

“大家一起爱护环境！”
垃圾箱图标表明本产品不得与其他家庭
垃圾一起丢弃。如需弃置本品，请找到
指定收集点或回收设施。请勿将旧电池
视为家庭垃圾。请将其带至指定回收设
施。 AR

أجزاء صغ�ة.خطر ا�ختناق -
غ� مناسب ل�طفال أقل من 3 أعوام.

:   3  
   

نصائح: 
• عند نزع اليدين لتلبيس الدمية، اضغطي ع� مفاصل 

ا�عصم بلطف واسحبيها. � تشديها من ا�صابع. 
• الدمية عبارة عن مجموعة من ا�فاصل، لكن مفصل 

الركبة قد يحتاج إ¡ إرخاء. �رخاء مفصل الركبة، 
استخدمي قوة طفيفة لسحب الساق ل�مام إ¡ أن 

يصدر صوت نقرة. ثم ادفعي الساق للخلف وستصدر 
صوت نقرة مرة أخرى. 

معلومات مهمة
•وجهي الضوء ا�سود ل�شعة فوق البنفسجية بالقرب من الدمية وا�¬بس وا�كسسوارات 

لتكشفي عن مفاجأة متوهجة. ستعمل مفاجأة ا�شعة فوق البنفسجية ع� شعر 
الدمية ووجهها وم¬بسها. � تحتوي جميع ا�لحقات ا�ضمنة ع� مفاجأة ل�شعة فوق 

البنفسجية. 
• للحصول ع� أفضل النتائج عند استخدام الضوء ا�سود ل�شعة فوق البنفسجية، صو´ 

بالقرب من الدمية وا�زياء وا�كسسوارات أو ضعيه ¸ منطقة مظلمة. 
• احر¼ ع� عدم تعريض الضوء ا�سود ل�شعة فوق البنفسجية للرطوبة. � تغمريها ¸ 

ا�اء. 
• � توجهي الضوء ا�سود ل�شعة فوق البنفسجية تجاه أع¿ ا�شخاص. 

• بعد اللعب، أوقفي تشغيل الضوء ا�سود ل�شعة فوق البنفسجية للحفاظ ع� طاقة 
البطارية. 

• � تخزÄ الدمية ¸ ضوء الشمس ا�باÃ لفÂات زمنية طويلة.

استبدال البطارية
يجب ع� شخص بالغ تركيب بطاريات قلوية جديدة ¸ مصباح ا�شعة فوق البنفسجية 

ا�سود إذا كانت هناك حاجة �ستبدالها. إليك الكيفية:
1. باستخدام مفك فيليبس "صليبة" (غ� مرفق)، قم بفكّ ا�سÌر وغطاء حجرة 

البطاريات ا�وجودة ع� الجانب السفÏ للمصباح. 
2. قم بÂكيب ث¬ث بطاريات (3) قلوية جديدة من النوع AG3 (LR41) بجهد 1.5 فولت 

(غ� مرفقة)، مع التأكد من مواجهة ا�طراف (+) و(-) ل¬تجاه الصحيح كÌ هو مشار 
إليه داخل حج�ة البطارية. 

3. أعد تركيب غطاء حجرة البطارية واربط ا�سÌر بإحكام.

 AG3 3 × بطاريات من النوع
(LR41) بجهد 1.5 فولت

ا�ستخدام ا�من للبطارية
• استخدم البطاريات القلوية للحصول ع� أفضل أداء وعمر أطول.

• استخدم فقط نوع البطارية ا�وÕ به للوحدة.
• يجب استبدال البطاريات بواسطة شخص بالغ فقط.

• أدخل البطاريات ذات ا�قطاب الصحيحة (+ و -).
• � تخلط ب¿ البطاريات القدÖة والجديدة.

• � تخلط ب¿ البطاريات القلوية أو القياسية (الكربون والزنك) أو البطاريات القابلة �عادة 
الشحن.

.Øس الكهرباÌتعرض البطاريات لل � •
• عند عدم ا�ستخدام لفÂة طويلة، أزل البطاريات �نع التÛب ا�حتمل وتلف الوحدة.

• � تخلط ب¿ البطاريات القابلة �عادة الشحن وغ� القابلة �عادة الشحن.
• تجب إزالة البطاريات القابلة �عادة الشحن من اللعبة قبل الشحن.

• تجب إعادة شحن البطاريات القابلة �عادة الشحن فقط تحت إÃاف الكبار.
• � تُعد شحن البطاريات غ� القابلة �عادة الشحن.

• يجب إزالة البطاريات ا�ستهلكة من اللعبة.
• � تتخلص من البطاريات بإلقائها ¸ النار �نها قد تتÛب أو تنفجر. 

RU ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ !
ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ - Игрушка содержит маленькие 
шарики и мелкие детали. Не предназначено для детей до 3 лет.

ОТ 3 ЛЕТ
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПОД 
ПРИСМОТРОМ ВЗРОСЛЫХ

• Близко посветите ультрафиолетовым фонариком черного света на куклу, 
ее одежду и аксессуарам, чтобы удивиться сияющему переливу. 
Ультрафиолетовый сюрприз достигается освещением прически, лица 
или одежды куклы. Ультрафиолетовый сюрприз может не входить в 
состав аксессуаров. 

• Для достижения максимального эффекта ультрафиолетового фонарика 
черного света направьте его как можно ближе на куклу, одежду, 
аксессуары или осветите их в темноте.

• Не храните ультрафиолетовый фонарик черного света около источников 
влажности. Запрещено погружать его в воду. 

• Запрещено направлять включенный ультрафиолетовый фонарик 
черногоо света на глаза. 

• После игры выключите ультрафиолетовый фонарик черного света для 
сохранения заряда батареи. 

• Запрещено хранить куклы, подвергая длительному воздействию прямых 
солнечных лучей.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ: 
• Убирая руки, чтобы одеть куклу, возьмитесь за 

шарниры запястий и осторожно за них потяните. 
ЗАПРЕЩЕНО ТЯНУТЬ ЗА ПАЛЬЦЫ.

• Ваша кукла - на шарнирах, тем не менее шарнир колена 
необходимо ослабить. Для ослабления шарнира 
колена слегка потяните ногу вперед до щелчка в 
колене. Затем отведите ногу назад, и произойдет 
повторный щелчок

ЗАМЕНА БАТАРЕЕК

1. С помощью крестообразной отвертки (не входит в комплект) 
    открутите винт и откройте крышку батарейного отсека, 
    расположенную на задней стороне фонарика.
2. Установите 3 (три) новые щелочные батарейки 1,5 В типа AG3 (LR41) 
    (не входят в комплект), соблюдая полярность (+/-), указанную внутри 
    батарейного отсека. 
3. Установите на место крышку батарейного отсека и закрутите винт.

Если батарейки в черных ультрафиолетовых фонариках необходимо 
заменить, новые щелочные батарейки должны устанавливаться 
взрослым. Далее приведен порядок действий.

3 батарейки
1,5 В типа
AG3 (LR41)

БЕЗОПАСНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ БАТАРЕЕК
• Используйте щелочные батарейки для обеспечения максимальной 

производительности и увеличения срока службы.
• Используйте только рекомендованный для данного устройства тип 

батареек.
• Только взрослым разрешено заменять батарейки.
• Вставляйте батарейки с соблюдением полярности («+» и «-»).
• Не используйте старые и новые батарейки вместе.
• Не используйте щелочные, стандартные (угольно-цинковые) или 

аккумуляторные батарейки вместе.
• Запрещено короткое замыкание батареек.
• При хранении в течение длительного времени без использования 

необходимо извлечь батарейки для предотвращения возможной 

Давайте позаботимся об окружающей среде!
Перечеркнутый символ мусорного контейнера означает, что 
данное изделие и его батарейки нельзя утилизировать вместе с 
другими бытовыми отходами. Для утилизации изделия сдайте его 
в специальный центр утилизации и переработки отходов. Ηλικία 3+

ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ 
ΕΝΗΛΙΚΑ

GR ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΣΤΡΑΓΓΑΛΙΣΜΟΥ-Μικρά εξαρτήματα. 
Δεν ενδείκνυται για παιδιά κάτω των 3 ετών.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ: 
• Όταν αφαιρείτε τα χέρια για να ντύσετε την κούκλα, 

τσιμπήστε τις αρθρώσεις του καρπού και τραβήξτε 
ελαφρά. ΝΑ ΜΗΝ ΤΡΑΒΑΤΕ ΑΠΟ ΤΑ ΔΑΧΤΥΛΑ.

• Η κούκλα σας έχει αρθρώσεις, αλλά η άρθρωση του 
γονάτου θα χρειαστεί να χαλαρώσει.. Για την χαλάρωση 
της άρθρωσης του γονάτου, χρησιμοποιήστε ελαφριά 
δύναμη για να τραβήξετε το πόδι μπροστά μέχρι το 
γόνατο να κάνει "κλικ". Μετά, ωθήστε το πόδι πίσω και θα 
ακούσετε ένα "κλικ" ξανά. 

• Στοχεύστε το μαύρο φως UV κοντά στην κούκλα, το συνολάκι και τα 
αξεσουάρ για να αποκαλυφθεί μια έκπληξη που λάμπει. Η έκπληξη UV θα 
λειτουργεί στα μαλλιά, το πρόσωπο και το συνολάκι της κούκλας. Δεν έχουν 
όλα τα περιλαμβανόμενα αξεσουάρ μια έκπληξη UV. 

• Για καλύτερα αποτελέσματα, όταν χρησιμοποιείτε το μαύρο φως UV, 
στοχεύστε αρκετά κοντά στην κούκλα, το συνολάκι μόδας και τα αξεσουάρ 
ή τοποθετήστε σε μια σκοτεινή περιοχή .

•Να διατηρείται μακριά η υγρασία από το μαύρο φως UV. Να μην βυθίζετε 
στο νερό. 

• Να μην στοχεύετε το μαύρο φως UV στα μάτια ανθρώπων. 
• Έπειτα από το παιχνίδι, να κλείνετε το μαύρο φως UV, για την εξοικονόμηση 
ισχύς της μπαταρίας. 

• Να μην φυλάσσεται η κούκλα σε απευθείας ηλιακό φως για παρατεταμένες 
περιόδους χρόνου.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Εάν απαιτείται αντικατάσταση των αλκαλικών μπαταριών στο μαύρο φως 
υπεριώδους ακτινοβολίας με νέες, αυτή η εργασία πρέπει να γίνει από 
ενήλικα. Τρόπος τοποθέτησης:
1. Χρησιμοποιώντας ένα κατσαβίδι Phillips (δεν περιλαμβάνεται), 
απομακρύνετε τη βίδα και το κάλυμμα χώρου μπαταριών που βρίσκεται 
κάτω από το φως. 
2. Τοποθετήστε τρεις (3) νέες αλκαλικές μπαταρίες 1,5V AG3 (LR41) (δεν 
περιλαμβάνονται) εξασφαλίζοντας ότι τα άκρα (+) και (-) κοιτάζουν στη 
σωστή κατεύθυνση όπως φαίνεται στο εσωτερικό του χώρου μπαταριών. 
3. Επανατοποθετήστε το κάλυμμα χώρου μπαταριών και σφίξτε τη βίδα.

3 μπαταρίες 
1,5V AG3 (LR41)

ΑΣΦΑΛΗΣ ΧΡΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
• Να χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες για καλύτερη απόδοση και μακρύτερη 

διάρκεια ζωής της μπαταρίας.
• Να χρησιμοποιείτε τον τύπο μπαταρίας που συστήνεται για την μονάδα.
• Η αντικατάσταση των μπαταριών πρέπει να γίνεται μόνο από έναν ενήλικα.
• Να τοποθετείτε τις μπαταρίες με την σωστή πολικότητα (+ και –).
• Να μη βάζετε μαζί παλιές και νέες μπαταρίες.
• Να μην βάζετε μαζί αλκαλικές, κανονικές (ηλεκτρικές στήλες άνθρακα - 

ψευδαργύρου) ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Να μην βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες.
• Όταν δεν τις χρησιμοποιείτε για παρατεταμένα χρονικά διαστήματα, να αφαιρείτε 

τις μπαταρίες για την πρόληψη πιθανών διαρροών και ζημιών στην μονάδα.
• Να μην τοποθετείτε μαζί επαναφορτιζόμενες και μη-επαναφορτιζόμενες 

μπαταρίες.

«Ας φροντίσουμε το περιβάλλον!»
Το σύμβολο του τροχήλατου κάδου υποδηλώνει ότι το προϊόν δεν 
πρέπει να απορρίπτεται με άλλα οικιακά απόβλητα.  Χρησιμοποιείτε 
τα καθορισμένα σημεία συλλογής ή τις εγκαταστάσεις 
ανακύκλωσης εάν 
πρόκειται να απορρίψετε το προϊόν. Μη μεταχειρίζεστε τις παλιές 
μπαταρίες ως οικιακά απόβλητα.  Παραδίδετέ τις σε μια 
καθορισμένη εγκατάσταση ανακύκλωσης.

• Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από το παιχνίδι πριν από τη 
φόρτιση.

• Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να επαναφορτίζονται μόνο υπό την 
επίβλεψη από ενήλικα.

• Να μην επαναφορτίζετε μη-επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Οι μπαταρίες που έχουν εξαντληθεί πρέπει να αφαιρούνται από το παιχνίδι.
• Να μην απορρίπτετε τις μπαταρίες σε φωτιά καθώς μπορεί να υποστούν διαρροή ή 

έκρηξη.

Yaş 3+
YETİŞKİN GÖZETİMİ GEREKLİDİR

TR UYARI:
BOĞULMA TEHLİKESİ-Küçük parçalar. 
3 yaşın altındaki çocuklar için uygun değildir. 

İPUÇLARI: 
•Bebeği giydirmek için ellerinizi çıkarırken, bilek 

eklemlerini sıkıştırın ve yavaşça çekin. PARMAKLARDAN 
ÇEKMEYİN.

• Bebeğiniz eklemlidir ancak diz ekleminin gevşetilmesi 
gerekecektir. Diz eklemini gevşetmek için, diz klik sesi 
çıkarana kadar bacağını ileri doğru çekmek için hafif bir 
kuvvet kullanın. Daha sonra bacağınızı geriye doğru itin, 
tekrar tık sesi duyulacaktır. 

• Parlayan sürprizi ortaya çıkarmak için UV siyah ışığı bebeğe, kıyafete ve 
aksesuarlara doğru tutun. UV sürprizi bebeğin saçında, yüzünde ve 

ÖNEMLİ BİLGİ

PİL DEĞİŞİMİ
Gerekirse, UV siyah lambanızdaki alkalin piller bir yetişkin tarafından 
değiştirilmelidir. Aşağıdaki gibi yapılacaktır:
1. Yıldız tornavida (dahil değildir) kullanarak vidayı ve lambanın altında bulunan pil  

  bölmesi kapağını çıkarın. 
2. Üç (3) yeni 1.5V AG3 (LR41) alkalin pili (dahil değildir), (+) ve (-) uçlarının pil bölmesinin 

  içinde gösterildiği gibi doğru yöne bakacağı şekilde olduğundan emin olarak takın. 
3. Bölme kapağını yerine takın ve vidayı sıkın.

3 x 1.5V 
AG3 (LR41) Pil

• En iyi performans ve daha uzun ömür için alkalin piller kullanın.
• Yalnızca ünite için önerilen pil tipini kullanın.
• Piller yalnızca bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir.

"Çevreye özen gösterelim!"
Tekerlekli çöp kutusu sembolü, ürünün diğer evsel atıklarla 
atılmaması gerektiğini belirtir. Lütfen ürünü atarken belirlenmiş 
toplama 
noktalarını veya geri dönüşüm tesislerini kullanın. Eski pilleri evsel 
atık olarak işlemeyin. Onları belirlenmiş bir geri dönüşüm tesisine 
götürün.

GÜVENLİ PİL KULLANIMI Preferovaný způsob kontaktování 
zákaznického servisu je prostřednictvím 

našeho e-mailového kontaktního 
formuláře na adrese www.mgae.com

CZ

Tento návod si uschovejte, protože obsahuje důležité informace. 
Ilustrace jsou pouze orientační. Styly se mohou lišit od skutečného obsahu.

© 2024 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE TWEENS™ a NEON POP STARS™ jsou ochranné známky 
společnosti MGA v USA a dalších zemích. Všechna loga, názvy, postavy, 
podobizny, obrázky, slogany a vzhled obalů jsou majetkem společnosti 
MGA.
Vytištěno v Číně

建议通过 www.mgae.com 
网站上的电子邮件联系表格

联系客户服务部

此说明书包含重要信息，
请仔细保存以供日后查阅。

插图仅供参考。
风格造型有可能与实际内容不符。

© 2024 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE TWEENSTM  及 NEON POP 
STARSTM 为 MGA 在美国和其他国家的注
册之商标。所有标志、名称、角色、肖像
、图片、标语和包装外观均为 MGA 所
有。
中国印刷 

SC - 简中

© 2024 MGA Entertainment, Inc.

يرُجى ا�حتفاظ بالدليل �حتوائه ع� معلومات هامة.
الصور ا�وجودة ل¬ستخدام ا�رجعي فقط. قد تختلف ا�شكال عن ا�حتويات الفعلية.

AR

الطريقة ا�فضلة للتواصل مع 
خدمة العم¬ء تكون عن طريق

 بريدنا ا�لكÂوÄ من خ¬ل 
النموذج ا�وجود ع� الرابط

www.mgae.com

.MGA
MGA

L.O.L. SURPRISE TWEENSTM   NEON POP STARSTM

The preferred method of contact for 
Customer Service is through our e-mail 

contact form at www.mgae.com

EN

Please keep this manual as it contains important information. 
Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.

© 2024 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE TWEENS™ and NEON POP STARS™ are trademarks of 
MGA in the U.S. and other countries. All logos, names, characters, 
likenesses, images, slogans, and packaging appearance are the 
property of MGA.
Printed in China

FR

Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements 
importants. Les illustrations servent de référence seulement. 

Les styles peuvent di�érer du contenu réel.

La méthode de contact préférée pour le 
service à la clientèle est notre formulaire 

de contact par e-mail/courriel sur 
www.mgae.com

© 2024 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE TWEENSTM/MC et NEON POP STARSTM/MC sont des marques 
de commerce de MGA aux É.-U. et dans d’autres pays. Les logos, noms, 
personnages, ressemblances, images, slogans et modèles d’emballages 
appartiennent à MGA.
Imprimé en Chine

© 2024 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE TWEENSTM e NEON POP STARSTM são marcas 
comerciais da MGA nos EUA e noutros países. Todos os logótipos, 
nomes, personagens, parecenças, imagens, slogans e aparência da 
embalagem são propriedade da MGA.
Impresso na China

PT

O método de contacto preferido do 
Serviço de Apoio ao Cliente é através 
do nosso formulário de contacto por 

e-mail em  www.mgae.com

© 2024 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE TWEENSTM e NEON POP STARSTM sono marchi 
commerciali di MGA negli USA e in altri Paesi. Tutti i loghi, nomi, 
personaggi, rappresentazioni, immagini, slogan e design 
dell'imballaggio sono di proprietà di MGA.
Stampato in Cina 

IT

Per contattare il nostro 
servizio clienti, usare 

l'apposito modulo di contatto 
sul sito www.mgae.com

Por favor, guarde este manual, pois contém informações 
importantes. As ilustrações servem apenas de referência. 

Os estilos podem variar do conteúdo atual.

Conservare questo manuale perché contiene informazioni importanti.
Le illustrazioni sono a solo scopo di riferimento. 

Gli stili possono variare rispetto al contenuto reale. 
Ciascun componente è contrassegnato dal simbolo del materiale. 

Raccolta di�erenziata. Veri�ca le disposizioni del tuo Comune. 

ES

La forma preferida de contacto 
con nuestro Servicio al cliente es 

por email www.mgae.com

© 2024 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE TWEENS™ y NEON POP STARS™ son marcas registradas 
de MGA en EE.UU. y otros países. Todos los logotipos, nombres, 
personajes, aspectos distintivos, eslóganes y la apariencia del 
embalaje, son propiedad de MGA.
Impreso en China

Conservar este manual ya que contiene información importante. 
Las ilustraciones son solo una referencia. 

Los diseños pueden ser distintos del contenido.

DE

© 2024 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE TWEENS™ und NEON POP STARS™ sind in den USA 
und anderen Ländern Warenzeichen von MGA. Alle Logos, Namen, 
Charaktere, Ähnlichkeiten, Bilder, Claims und das Erscheinungsbild 
der Verpackung sind in Besitz von MGA.
Gedruckt in China

Diese Anleitung für mögliche Rückfragen bitte aufbewahren. Sie 
enthält wichtige Informationen. Die Abbildungen dienen nur der 

Veranschaulichung und können vom tatsächlichen Inhalt abweichen.

Bei Fragen wenden Sie sich 
bitte über unsere 

Internetseite www.mgae.com 
an unseren Kundendienst!

© 2024 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE TWEENSTM en NEON POP STARSTM zijn handelsmerken 
van MGA in de Verenigde Staten en andere landen. Alle logo’s, 
namen, personages, kenmerken, afbeeldingen, slogans en het 
verpakkingsbeeldmateriaal zijn eigendom van MGA.
Gedrukt in China

NL

Als u contact wilt opnemen met onze 
klantenservice, adviseren wij u hiervoor 
het e-mailformulier te gebruiken dat u 

kunt vinden op www.mgae.com

© 2024 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE TWEENSTM i NEON POP STARSTM sa znakami handlowymi 
spółki MGA w Stanach Zjednoczonych i pozostałych krajach. Wszelkie loga, 
nazwy, krój czcionki, podobienstwa, hasła marketingowe, wyglad 
opakowan i wizerunków na opakowaniach sa własnoscia MGA.
Importer: MGA Entertainment Poland Sp. z o.o., ul. Grottgera 15A, 76-200 
Słupsk, Polska
+48 59 847 4417
Wydrukowano w Chinach

PL

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji, ponieważ zawiera 
ważne informacje. Zawartość opakowania może się różnić od 

ilustracji na opakowaniu.

W przypadku potrzeby skontaktowania się z 
Serwisem Konsumenta prosimy o kontakt za 

pomocą formularza e-mailowego dostępnego 
na www.mgae.com

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in. 
De illustraties zijn uitsluitend ter referentie. 

Het getoonde kan afwijken van de daadwerkelijke inhoud.

Предпочтительный способ связи для 
обслуживания клиентов — заполнение 

контактной формы для электронной 
почты на сайте www.mgae.com

© 2024 MGA Entertainment, Inc.
Τα L.O.L. SURPRISE TWEENSTM και NEON POP STARSTM είναι σήματα 
κατατεθέντα της MGA στις ΗΠΑ και σε άλλες χώρες. Όλα τα 
λογότυπα, τα ονόματα, οι χαρακτήρες, οι απεικονίσεις, οι εικόνες, τα 
σλόγκαν και η εμφάνιση συσκευασίας είναι ιδιοκτησία της MGA.
Εκτυπώνεται στην Κίνα

GR

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες. 
Οι απεικονίσεις προορίζονται μόνο για αναφορά. 

Τα στιλ μπορεί να διαφέρουν από το πραγματικό περιεχόμενο.

Η προτιμώμενη μέθοδος επικοινωνίας 
με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών 
είναι μέσω του εντύπου επικοινωνίας 

e-mail στον ιστότοπο www.mgae.com

© MGA Entertainment, Inc. 2024 г. 
L.O.L. SURPRISE TWEENSTM и NEON POP STARSTM являются 
товарными знаками компании MGA в США и других странах.  
Все логотипы, названия, символы, образы, изображения, 
слоганы и внешний вид упаковки являются собственностью 
компании MGA.
Напечатано в Китае

RU

Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит 
важную информацию. Иллюстрации приведены исключительно 

в ознакомительных целях. Стили могут отличаться в 
зависимости от реального содержимого.

Müşteri Hizmetleri için tercih edilen 
metot www.mgae.com adresindeki 

e-posta iletişim formudur

© 2024 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE TWEENS™ ve NEON POP STARSTM A.B.D. ve diğer 
ülkelerde MGA’nın tescilli markalarıdır. Tüm logolar, adlar, 
karakterler, benzerlik, resimler, sloganlar ve ambalaj malzemelerinin 
görünümü MGA’nın malıdır.
Çin’de Basılmıştır

TR

Bu kılavuz önemli bilgiler içerdiğinden lütfen saklayın. Çizimler sadece 
referans amaçlıdır. Stiller gerçek içeriklerden farklılık gösterebilir.

0424-0-EUC

US/CA - MGA Entertainment, Inc. 9220 Winnetka Ave, 
Chatsworth, CA 91311, U.S.A.

  Tel./Tél. : +1 (800) 222-4685
  www.mgae.com/contact
UK - MGA Entertainment UK Ltd. 50 Presley Way, 

Crownhill, Milton Keynes, MK8 0ES, Bucks, UK.
  MGA Consumer Services P.O. Box 2040 Hockley, 

Essex, SS5 4BF   Tel: 0800 521 558
  Email: ukconsumerservices@mgae.com
EU - MGA Entertainment (Netherlands) B.V. Baronie 

68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands 
AU/NZ - Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd. 

Suite 5.05, 32 Delhi Road, Macquarie Park 
  NSW 2113. AU.  Tel: 1 300 059 676
  Email: au-sales@mgae.com
MX  - lMPORTADO Y DISTRIBUIDO POR: MGA 

ENTERTAINMENT MEXICO S. DE R.L. DE C.V. BLVD. 
PALMAS HILLS LOTE 1-2 MZ II, NUMERO INTERIOR 
21-02 HUIXQUILUCAN, HUIXQUILUCAN DE 
DEGOLLADO, MEXICO. C.P. 52763 MEXICO.    

                   RFC:  EBO160713IN7
BE/LU  -  klantenservice@mgae.com
NL  -  Tel: +31-172-758-010
  E-mail: klantenservice@mgae.com
FR - Tél. : 0 805 98 54 69
  Adresse électronique : aide@mgae.biz
ES  -  Tel: 900 997 941 Email: apoyo@mgae.biz
PL - MGA Entertainment Poland Sp. z o.o., ul. Grottgera
                 15A, 76-200 Słupsk,Polska
                   Tel: +48 59 847 4417    Fax: +48 59 847 4446 

PT  -  apoyo@mgae.biz
IT  -  Tel: 800 728 088   Email: supporto@mgae.biz
DE  -  info@mgae.de
RU  -  ROSMAN LLC - General Tulenev Str., 29/1, spaces 3, 

2, 1, o�ces II, 1st �oor, Moscow, 117465, Russian 
Federation. www.rosman.ru

AR  - www.mgae.com/contact

www.LOLsurprise.com

Ce jouet 
et ses piles 

peuvent être 
recyclés

BATERIE UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ. Tento 
výrobek obsahuje kno�íkovou baterii. Spolknutá kno�íková nebo 
mincovní baterie může způsobit vnitřní chemické popáleniny již za dvě 
hodiny a vést ke smrti. Použité baterie okamžitě zlikvidujte. 
Uchovávejte nové a použité baterie mimo dosah dětí. Pokud se 
domníváte, že baterie mohly být spolknuty nebo umístěny do jakékoli 
části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Doporučuje se 
dohled dospělé osoby.

VAROVÁNÍ

警告
请避免儿童接
触电池 本产品含有纽扣电池
。不慎吞入纽扣电池可能在两小时内导致
体内发生化学灼伤并引发死亡。请立即丢

弃已使用的电池。将新电池和已使用的电池存
放于远离儿童的地方。如您担心孩子误吞电池
或放入身体任何部位，请立即就医。建议在成
年人监督下操作。

电池使用安全
• 使用碱性电池性能最佳，使用寿命更长。
• 仅使用本设备推荐的电池类型。
• 电池应仅由成年人更换。
• 正确摆放电池电极（+和-）。
• 请勿混用新旧电池。
• 请勿混用碱性电池、标准电池（碳锌电池）或

充电电池。
• 禁止短路电池。
• 当长时间不使用时，请取出电池，防止可能的

泄漏及玩具损坏。
• 请勿混用充电电池和非充电电池。
• 充电前，请将充电电池从玩具中取出。
• 仅可在成年人的监督下给充电电池充电。
• 请勿给非充电电池充电。
• 将耗尽的电池从玩具中取出。
• 请勿将电池放入火中，这可能会导致泄漏或爆

炸。

احتفظ بالبطاريات بعيدًا عن متناول أيدي ا�طفال. هذا ا�نتج يحتوي ع� بطارية 
ساعة. قد يؤدي ابت¬ع مثل هذه البطارية إ¡ حروق كيميائية داخلية ¸ أقل من ساعت¿، 

وقد يؤدي إ¡ الوفاة. تخلص من البطاريات ا�ستهلكة ع� الفور. احتفظ بالبطاريات 
الجديدة وا�ستهلكة بعيدًا عن متناول أيدي ا�طفال. إذا كنت تظن بأنهّ قد تم بلع 

البطاريات أو دخلت ¸ أي جزء من أجزاء الجسم، فاطلب ا�ساعدة الطبية ع� الفور. 
نو¼ بوجود إÃاف من قبل شخص بالغ.

تحذير

"لنهتم بالبيئة!"
يش� رمز صندوق القÌمة إ¡ أنهّ � يجب التخلص من ا�نتج مع النفايات ا�نزلية 

ا�خرى. يرُجى التوجه إ¡ نقاط الجمع ا�تخصصة أو مرافق إعادة التدوير عند 
التخلص من ا�نتج. � تتعامل مع البطاريات القدÖة وكأنها نفايات منزلية. بل 

توجّه بهم إ¡ مرفق إعادة تدوير متخصص.

ХРАНИТЕ БАТАРЕЙКИ В НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ 
МЕСТЕ. Данное изделие содержит батарейку типа «таблетка». 
Проглоченная батарейка типа «таблетка» всего за два часа может 
вызвать внутренние химические ожоги и привести к смерти. 
Немедленно утилизируйте использованные батарейки. Храните 
новые и использованные батарейки в недоступном для детей месте. 
Если есть подозрения, что батарейка могла быть проглочена или 
попала внутрь какой-либо части тела, немедленно обратитесь к 
врачу. Рекомендуется использовать под присмотром взрослых.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ утечки электролита и повреждения устройства.
• Запрещено одновременное использование аккумуляторных и 

одноразовых батареек.
• Аккумуляторные батарейки необходимо извлекать из игрушки для 

зарядки.
• Аккумуляторные батарейки следует заряжать только под присмотром 

взрослых.
• Запрещено заряжать одноразовые батарейки.
• Севшие батарейки необходимо извлекать из игрушки.
• Запрещено бросать батарейки в огонь, так как они могут протечь или 

взорваться.

ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΕΚΤΟΣ ΕΜΒΕΛΕΙΑΣ 
ΠΑΙΔΙΩΝ. Το προϊόν αυτό περιέχει μια μπαταρία κουμπί ή επίπεδη 
μπαταρία. Εάν γίνει κατάποση μιας μπαταρίας κουμπί ή επίπεδης 
μπαταρίας μπορεί να προκληθούν εσωτερικά εγκαύματα μέσα σε δύο 
ώρες και να οδηγήσουν σε θάνατο. Απορρίπτετε τις χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες αμέσως. Φυλάτε τις νέες και τις χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες μακριά από παιδιά. Εάν πιστεύετε ότι μπορεί να έχει γίνει 
κατάποση μπαταρίας ή εισχώρηση στο εσωτερικό κάποιου τμήματος 
του σώματος, αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια. Συνιστάται 
επιτήρηση από ενήλικα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

kıyafetinde işe yarayacaktır. Birlikte verilen aksesuarların hepsinde UV 
sürprizi yoktur. 

• UV siyah ışığını kullanırken en iyi sonuçları elde etmek için bebeğe, 
modaya ve aksesuarlara gerçekten yakın tutun veya karanlık bir alana 
yerleştirin.

• Nemi UV siyah ışıktan uzak tutun. Suya batırmayın. 
• UV siyah ışığı insanların gözlerine doğrultmayın. 
• Oynadıktan sonra pil gücünden tasarruf etmek için UV siyah ışığını kapatın. 
• Bebeği uzun süre doğrudan güneş ışığı altında saklamayın.

PİLLERİ ÇOCUKLARIN ERİŞEMEYECEĞİ YERLERDE 
SAKLAYIN. Bu ürün bir düğme pil veya saat pili içerir. Düğme pilin 
veya saat pilinin yutulması, iki saat gibi kısa bir sürede vücudun içinde 
kimyasal yanıklara neden olabilir ve ölüme yol açabilir. Kullanılmış 
pillerin derhal bertaraf edilmesini sağlayın. Yeni pilleri ve kullanılmış 
pilleri çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın. Pillerin yutulmuş 
olabileceğini veya vücudun herhangi bir yerinden içeri girmiş 
olabileceğini düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım alın. Yetişkin 
gözetimi tavsiye edilir.

UYARI

• Kutupları doğru (+ ve -) olacak şekilde pilleri takın.
• Eski ve yeni pilleri karıştırmayın.
• Alkalin, standart (karbon-çinko) veya şarj edilebilir pilleri karıştırmayın.
• Pillere kısa devre yaptırmayın.
• Uzun süre kullanılmadığında, olası sızıntıyı ve ünitenin hasar görmesini 

önlemek için pilleri çıkarın.
• Şarj edilebilir ve şarj edilemeyen pilleri karıştırmayın.
• Şarj edilebilir piller, şarj edilmeden önce oyuncaktan çıkarılmalıdır.
• Şarj edilebilir piller yalnızca yetişkin gözetiminde şarj edilmelidir.
• Şarj edilemeyen pilleri yeniden şarj etmeyin.
• Bitmiş piller oyuncaktan çıkarılmalıdır.
• Akabilecekleri veya patlayabilecekleri için pilleri ateşe atmayın.


